
Corso Professioni 
dell’editoria 
per i traduttori

9.30-11.00
Le professioni dell’editoria:
Come nasce un libro
Irene Gillio Meina
Consulente Editoriale

11.30 - 13.00
Copy Right Copywrite
Kate Mardon
General Manager Maka 
Language Consulting 

4
11 9.30-11.00

Traduzioni, agenti letterari 
e mercato editoriale
Silvia Meucci
Agente Letterario

11.30 - 13.00
L’editing. Lettura, 
valutazione e lavoro sul testo
Iaia Caputo
Editor Free-lance 
e Docente Scrittura Creativa 

9.30-11.00
Le fasi di lavorazione 
del redattore
Elisabetta Zamberlan
Redattrice Free-lance

11.30 - 13.00
La revisione 
della traduzione:
misura e ragione 
degli interventi
Francesca Erba
Redazione Adelphi 

9.30-11.00
Tradurre narrativa 
e saggistica in Italia
Franca Cavagnoli
Traduttrice | Premio Pavese; 
Premio nazionale per la traduzione 
Ministero Beni Culturali

11.30 - 13.00
Tradurre Il vecchio 
e il mare: un tuffo sotto 
l’iceberg di Hemingway
Silvia Pareschi
Traduttrice | Premio miglior 
traduzione “La Lettura” 

Durata
16 ore accademiche 
8 incontri da 2 ore accademiche

Aula Mike Bongiorno, IULM 1 

Verrà rilasciato attestato di 
partecipazione a chi frequenta 
almeno 6 incontri

Iscrizioni
Per l’iscrizione iscriversi 
tramite la pagina della Community 
IULM del proprio corso, o scrivere a 
corsoeditoriatraduttori@gmail.com   
entro il 30 ottobre 2023

L’iscrizione è gratuita

go.iulm.it/professionieditoria
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